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  Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 
Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 
consideração os pareceres do Instituto de Acção Social e do Gabinete Preparatório 
para a Organização da Zona de Competição de Macau da 15.ª edição dos Jogos 
Nacionais e da 12.ª edição dos Jogos Nacionais para Pessoas Portadoras de 
Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais Nacionais, apresento a 
seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam Lon Wai, de 16 de 
Janeiro de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 0100/GSG/SAAL/2026 da 
Assembleia Legislativa de 26 de Janeiro de 2026 e recebida pelo Gabinete do 
Chefe do Executivo em 27 de Janeiro de 2026: 

O Governo da RAEM atribui importância à promoção dos trabalhos de 
voluntariado e continua a criar meios para a participação dos residentes nos 
trabalhos de voluntariado através de diferentes medidas, de forma a divulgar o 
espírito de serviço e ajuda mútua, impulsionando, conjuntamente, o 
desenvolvimento da caridade e da beneficência na sociedade. 

A organização e a prática do trabalho de voluntariado da 15.ª edição dos 
Jogos Nacionais e da 12.ª edição dos Jogos Nacionais para Pessoas Portadoras de 
Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais Nacionais proporcionaram 
o apoio necessário para a realização com sucesso das competições da Zona de 
Competição de Macau, assim como acumularam as experiências ao nível da 
coordenação, gestão e funcionamento, de forma a criar simultaneamente uma 
equipa de reserva dos voluntários com experiência prática em competições de 
grande envergadura, para continuar a prestar serviços de voluntários a outros 
grandes eventos no futuro. Os resultados obtidos podem servir de referência 
importante para a realização futura de grandes eventos desportivos em Macau, no 
sentido de promover o desenvolvimento profissional e institucionalizado dos 
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serviços de voluntários. 

A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 
(adiante designada por “DSEDJ”) atribui importância à formação de um espírito 
de serviço nos jovens e alunos, e continua a divulgar o conceito de serviço 
voluntário entre os alunos jovens, a nível governamental, escolar e social, com 
vista a promover a sua participação no voluntariado. A partir do ano lectivo de 
2012/2013, a DSEDJ lançou um plano de voluntariado destinado aos alunos do 
ensino secundário de Macau e auxiliou as escolas a criarem o “Arquivo de serviço 
voluntário” dos alunos, tornando-o um dos indicadores auxiliares do seu 
desenvolvimento pessoal. Em 2023, o plano de voluntariado passou a abranger 
também os estudantes do ensino superior de Macau. A fim de reforçar a coesão e a 
coordenação e desenvolver a força dos jovens voluntários de Macau, a DSEDJ 
criou a “Base de recursos humanos das associações / jovens voluntários” e 
proporcionou-lhes formação, campos de treinamento de líderes e oportunidades de 
estágio de prestação de serviços e, tendo em conta as diferentes necessidades da 
sociedade, aumentou o número de áreas de serviços voluntários, de forma a 
ampliar as oportunidades de participação dos alunos e jovens voluntários locais 
em diferentes serviços públicos, e promove, constantemente, o “Plano de 
Incentivo aos Jovens Voluntários”, no sentido de elogiar e reconhecer os seus 
contributos para a sociedade e incentivar a sua participação contínua nas 
actividades de voluntariado. 

Por outro lado, o Instituto de Acção Social (adiante designado por “IAS”) 
tem vindo a apoiar as organizações não-governamentais na promoção de diversas 
acções de voluntariado. Entre 2021 e 2025, foram realizadas mais de 2.200 
iniciativas, que pretenderam dar a conhecer e dinamizar o voluntariado, com 
temas variados: distribuição de afectos a grupos vulneráveis, desenvolvimento 
pessoal, emergência social, prevenção do suicídio, saúde mental, prevenção da 
violência doméstica e educação familiar, entre outros. Ademais, o IAS tem vindo 
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a providenciar suporte e protecção aos equipamentos sociais e organizações não-
governamentais que contam com o contributo de voluntários, incluindo os centros 
de serviços familiares e comunitários e de serviços de apoio a idosos, instalados 
no Novo Bairro de Macau na Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong 
e Macau em Hengqin, com vista a proporcionar apoio e garantias. Actualmente, os 
voluntários recrutados pelos referidos equipamentos sociais e organizações são 
pessoas, desde crianças a idosos, que participam sobretudo em diversas 
actividades que promovem benefícios sociais, dedicando, normalmente, um dia ou 
mais ao voluntariado. Nos últimos anos, vários serviços públicos e entidades 
privadas têm fomentado a participação de voluntários em actividades e serviços 
nas respectivas áreas, tendo em conta as necessidades reais. No futuro, o Governo 
da RAEM continuará a apoiar a realização de acções de voluntariado por parte de 
organizações não-governamentais e a estimular o desenvolvimento harmonioso da 
sociedade. 

Aos 3 de Fevereiro de 2026. 

 
  O Director 

 Kong Chi Meng 

 

 


